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ІСТОРІЯ Й ПЕРСПЕКТИВИ РОЗВИТКУ 
ВІДНОCИН МІЖ ЯПОНІЄЮ ТА УКРАЇНОЮ

Koga, Masayuki / Коґа, Масаюкі 
Львівський національний університет ім. Івана Франка

м. Львів, Україна
Ukraine

Since diplomatic relations were established between Japan and Ukraine on 
26 Jan 1992, both countries have been developing the ties in various as-
pects such as economics, science-technology, culture-sport and so on. The 
relations between the two countries are influenced not only by themselves, 
but also by external factors, mainly leading countries policies. Therefore, 
Japan-Ukraine relationships should be analysed in the context of Europe-
an-Integration and global process, considering the international situation 
and leading countries’ interests.

Японія визнала незалежність України 28 грудня 1991 року, а вже 26 
січня 1992 року дві країни встановили дипломатичні відносини. З тих 
пір країни розвивали відносини в різних сферах: політичній, торго-
вельно-економічній, науково-технічній, культурно-гуманітарній та 
ін., а особливо зміцнили зв’язки після землетрусу та цунамі в північ-
но-східному районі Японії 2011 р. і Революції гідності 2014 р. 

2017 року дві країни відзначали 25-ту річницю встановлення ди-
пломатичних відношень між Японією та Україною. Указом Президен-
та України Петра Порошенка 2017 рік визначено як «Рік Японії в Укра-
їні» [4]. Основні події в межах святкування мали на меті ознайомити 
українців з японською культурою. Водночас відбулися взаємні візити 
високопосадовців обох країн.

Спробуємо коротко окреслити здобутки співробітництва країн у 
різних сферах життя.

Торговельно-економічна співпраця
2017 рік відзначився активізацією торговельно-економічного співробіт-
ництва з Японією. Протягом 9 місяців 2017 р. український експорт това-
рів до Японії демонстрував зростання на 24% відповідно до аналогічно-
го періоду минулого року і становив 168,3 млн. дол. США. 

Імпорт товарів з Японії засвідчив зростання на 27% відповідно до 
аналогічного періоду минулого року і становив 534,7 млн. дол. США.
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Практичним результатом співпраці стала участь компаній та ор-
ганізацій України у провідних виставках та ярмарках Японії.

У 2017 р. уряд Японії виділив близько 4 млн. дол. США допо-
моги на підтримку внутрішньо переміщених осіб та жертв російської 
збройної агресії на Донбасі.

Перспективними напрямами співпраці з японськими компанія-
ми залишається впровадження в Україні сучасних енергозбережних та 
екологічних технологій у різних секторах економіки: енергетиці, про-
мисловості, муніципальному секторі [5]. Залучення японських інвес-
тицій у розвиток транспортної, енергетичної, аграрної інфраструктури 
України є також перспективним напрямом співпраці з Японією в май-
бутньому.

Науково-технічне співробітництво
Науково-технічна галузь посідає важливе місце серед пріоритетів розбу-
дови всього спектру українсько-японських відносин. Упродовж остан-
ніх років японські організації науково-технічного спрямування активно 
співпрацюють з українськими вченими та науковцями в рамках виді-
лення відповідних грантових програм. Понад 30 установ НАН України 
здійснюють спільні наукові проекти, проводять дослідження  в науко-
во-технічних центрах обох країн в галузі екології, біоінформатики й біо-
технології, фізики, хімії, інформатики, матеріалознавства та ін.

Стан співробітництва між Україною та Японією становить вели-
кий інтерес й у дослідженні науки про космос. У 2010 р. в наукових 
колах широко обговорювали проблеми проектування та експлуатації 
мікро- та наносупутників, що є доцільним і перспективним напрямком 
розширення українсько-японського співробітництва в галузі космічної 
діяльності. Також обидві сторони зацікавлені в українсько-японському 
співробітництві за напрямом «Екологічний моніторинг районів навко-
ло Чорнобиля та Фукусіми за допомогою мікросупутників». У 2014 
році проведено запуск двох невеликих супутників із метою моніто-
рингу змін навколишнього середовища та стану довкілля навколо зон 
Чорнобильської АЕС та АЕС «Фукусіма-1». Протягом тривалого часу 
науковці України та Японії здійснюють також і багатопланові програ-
ми досліджень медичних наслідків аварії на Чорнобильській АЕС [3].

Співпраця в галузі культури та спорту
Розбудові гуманітарного співробітництва України та Японії сприяють 
зацікавлення сторін у подальшому розвитку галузі культури, спорту та 
молодіжної політики.
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На постійній основі Японію з гастролями відвідують відомі укра-
їнські музичні колективи та молоді талановиті українські музиканти. 
Традиційною є участь українських представників у міжнародних мис-
тецьких конкурсах, спортивних змаганнях, що проходять в Японії. 
Наприклад, українські представники брали участь у другому міжна-
родному фестивалі циркового мистецтва просто неба «AwajiArtCircus 
2016», у міжнародних змаганнях із художньої гімнастики на «Кубок 
ІОН 2016» (клубний чемпіонат світу), у міжнародних змаганнях з тені-
су «TorayPanPacificOpen» (м.Токіо, 2016 р.), у міжнародних змаганнях 
з плавання (м.Токіо, 2016 р.) тощо [1]. Показово, що багато з україн-
ських учасників стали переможцями та отримали почесні призи.

Отже, враховуючи сучасну роль Японії у світі, її співробітництву 
з Україною сприяє активізація і розширення форм співпраці у торго-
вельно-економічній, науково-технічній і співпраці в галузі культури та 
спорту. Як і будь-яка система, яка розвивається, українсько-японські 
відносини мають певні етапи й цикли розвитку. Це пов’язано як із вну-
трішнім розвитком українського та японського суспільств, так і з зо-
внішніми чинниками: позицією провідних держав стосовно тих чи тих 
подій у світі і їхнім впливом на зовнішню політику України та Японії. 
Тому українсько-японські відносини необхідно розглядати в контексті 
євроінтеграційних та глобальних світових процесів, враховуючи між-
народну ситуацію, наявні інтереси провідних держав і міжнародних 
структур.
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